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портфоліо
	ПІБ
	Дмитро Васильович Павличко

	Роки життя
	Нар. 1929 р.

	Місце народження
	село Стопчатів Станіславського воєводства Польської Республіки (нині Косівський район на Івано-Франківщині)

	Батьки
	Батько Василь Миколайович — освічена людина, працелюбна та енергійна. Мати, Параска Юріївна Бойчук, хоч неписьменна, але багато знала з «Кобзаря» та Франкових творів, які щонеділі читала вголос дітям, мала чудову пам’ять і смак до поезії.
Багатодітна селянська родина

	Освіта, робота
	Навчався в польській школі села Яблунева, потім у Коломийській гімназії та десятирічці. У 1948 р. він вступив до Львівського університету, з 1953 р. навчався в аспірантурі, але невдовзі залишив наукову роботу.
Протягом 1957–1959 рр. Павличко завідував відділом поезії журналу «Жовтень». Д. Павличко переїхав до Києва, розпочав роботу в сценарній майстерні кіностудії ім. О. Довженка (за його сценаріями поставлені фільми «Сон» (у співавторстві з В. Денисенком) та «Захар Беркут»). У 1990–1994 рр. він був одним із лідерів парламенту. Пізніше працював на дипломатичній роботі

	Літературна, громадська діяльність
	1944 року родина Павличків пережила трагедію: німці розстріляли Дмитрового брата Петра. У 15 років Дмитро Павличко написав свій перший вірш, він стосувався саме цієї трагедії, а згодом відобразив цю подію в поемі «Вогнище».
Видані поетичні збірки «Правда кличе!», «Гранослов», «Золоторогий олень», «Сонети», «Таємниця твого обличчя», «Вогнище», «Плесо», «Пригоди кота Мартина», «Твори» (т. I–III), «Покаянні псалми», «Ностальгія», «Золоте ябко», «Засвідчую життя», «Наперсток», «Рубаї», «Пам’ять», «Сонети. Світовий сонет», «Ялівець», «За нас», «Задивлений у будущину», «Не зрадь!», «Три строфи», «Аутодафе», «Спочатку», «Поклик», «За грань тисячоліть», «Потоп», «Час», «З різних літ»; переклади — твори Христо Ботева, Хосе Марті, Вапрацова, Гвєздослава, Шарля Бодлера, «Сонети» Вільяма Шекспіра, антології «Світовий сонет», «Антології словацької поезії XX ст.», «50 польських поетів», «Антології болгарської поезії», «Оди вольності» (мала антологія російської поезії), «Мала антологія хорватської поезії»; літературно-критичні й політичних статті та есе — «Магістралями слова», «Над глибинами», «Біля мужнього світла», «Літературознавство. Критика» (т. I–II), «Українська національна ідея» (т. I–II). Упродовж 1966–1968 рр. Павличко працював у секретаріаті Спілки письменників України, у 1971–1978 рр. редагував журнал «Всесвіт». У 80-х роках Д. Павличко брав активну участь у заснуванні Руху Демократичної партії України

	Цікаві факти з біографії
	Д. Павличко — лауреат Державної премії України ім. Т. Г. Шевченка 1977 року, у 1990–1994 роках — депутат Верховної Ради, деякий час був послом України в Канаді. 1997 р. поета нагороджено орденом «За заслуги» III ст., а 1999 р. — орденом князя Ярослава Мудрого V ст., 2004 р. за визначний особистий внесок у розвиток української літератури, створення вершинних зразків поетичного слова, плідну державну й політичну діяльність поету присуджено звання Героя України з врученням ордена Держави. З 21 жовтня 2005 р. поет є народним депутатом України. На IV Всесвітньому Форумі Українців (Київ, серпень 2006 р.) Дмитра Павличка було обрано Головою Української Всесвітньої Координаційної Ради.
Письменник є також і визначним майстром перекладу (перекладає з англійської, іспанської, італійської, французької, португальської, їдиш та багатьох слов’янських мов). Своїми перекладами Павличко запропонував нове прочитання творів Д. Аліґ’єрі, Ф. Петрарки, М. Буонарроті, Ф. Гарсіа Лорки та ін.
Дмитро Павличко — автор відомих пісенних текстів: «Впали роси на покоси», «Лелеченьки», «Пісня про Україну», «Долиною туман тече», «Явір і яворина», «Я стужився, мила, за тобою», «Дзвенить у зорях небо чисте», «Розплелись, розсипались». Пісня «Два кольори» стала народною. На слова поета написали чимало пісень автори В. Губа, Ю. Мейтус, Б. Янівський, Б. Фільц та ін. Окремими книгами виходили його твори російською, естонською, польською, болгарською, угорською, грузинською та слов’янськими мовами



паспорт-характеристика
	Автор
	Дмитро Павличко

	Назва
	«Два кольори»

	Рік видання
	1949

	Збірка
	«Таємниця твого обличчя»

	Літературний напрям
	модернізм

	Літературний рід
	лірика

	Жанр
	ліричний вірш

	Різновид лірики
	інтимна

	Тема твору
	Розповідь про вишиту сорочку як часточку маминої душі, оберіг; «свої пороги» — як початок і кінець людської долі, її духовні начала

	Ідея
	Уславлення материнської любові, яка завжди поруч із дитиною, оберігає її; звернення до читачів шукати свою життєву дорогу, свою долю, долаючи труднощі й переживаючи радощі

	Художні засоби виразності
	Епітети: незнані шляхи; мамине шиття; вишите життя; сумні і радісні дороги; метафори: життя водило; війнула в очі сивина; переплелись дороги; порівняння: переплелись, як мамине шиття, мої… дороги; антитеза: червоне-то любов, а чорне — то журба; інверсія: війнула сивина; рефрен (повтори): Два кольори мої, два кольори, оба на полотні, в душі моїй оба, два кольори мої, два кольори: червоне — то любов, а чорне — то журба

	Образи
	ліричний герой, сорочка, життєва дорога, батьківські пороги



паспорт-характеристика
	Автор
	Дмитро Павличко

	Назва
	«Я стужився, мила, за тобою…»

	Рік видання
	1974

	Збірка
	«Таємниця твого обличчя»

	Літературний напрям
	модернізм

	Літературний рід
	лірика

	Жанр
	інтимна лірика з елементами пейзажної

	Різновид лірики
	Ліричний вірш

	Тема твору
	Туга через нещасливе кохання, що спонукає до творення краси, мистецтва

	Ідея
	Уславлення кохання, щирих почуттів

	Композиція
	Композиція вірша чітка, виразна, це підкреслює прозорість думки, довершеність емоційного малюнка. Вихідний момент — сум ліричного героя за коханою (1-й рядок); розвиток почуття — ліричний герой стає явором, що росте й співає яворині, мріє про її кохання; кульмінація — смерть явора (передостанній рядок); резюме — яворова туга перевтілюється у скрипку (останній рядок)

	Віршовий розмір
	п’ятистопний хорей

	Художні засоби виразності
	Персоніфікація: явір «палений журбою», «згорає від сльози роса», «яворові сниться яворина», «грає листя на веснянім сонці»;
порівняння: «А в душі печаль, як небеса», «Сніг летить колючий, ніби трина»;
інверсія: «І згорає від сльози роса»;
поетичне звертання: «мила»;
метафора: «розітнуть йому печальні груди», «скрипку зроблять із його журби»;
діалектизми: трина, бескиди;
метаморфоза: герої — явір і яворина

	Образи
	Символ «скрипка» остаточно розкриває мотив твору: скрипка — це краса тужливої мелодії, краса рукотворна, краса людської творчості, душі людини, народжена, вигранена шляхетним почуттям кохання, хай навіть нещасливого. Останній рядок є чіткою логічною крапкою, цілком вичерпує тему, після нього не можна додати до сказаного жодного слова. Поезія дуже мелодійна, нагадує народну пісню



«Ґронування»
Дмитро Павличко
поет, перекладач,
літературний критик,
громадський, політичний діяч, дипломат,
лауреат Державної премії України ім. Т. Г. Шевченка,
шестидесятник, Герой України

